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GRUSSWORT OK-PRÄSIDENT /
MOT DE BIENVENUE PRÉSIDENT COMITÉ  
D’ORGANISATION

Liebe Tischtennisfreunde

Der Tischtennisclub Möhlin feierte am 28. Juni 2024 sein 50—jähriges Jubiläum. Aus diesem Grunde 

-

hochstehende Spiele geben.

-

Chers amis du tennis de table

Le 28 juin 2024, le club de tennis de table de Möhlin célébrera son 50e anniversaire. Pour cette raison, 
nous avons décidé d’organiser les championnats suisses de tennis de table pour les joueurs d’élite et 
les para-joueurs. C’est un grand honneur et une grande joie pour nous d’accueillir les meilleurs joueurs 

Les 64 meilleurs hommes et les 32 meilleures femmes selon le classement, ainsi que les meilleurs joueurs 

mixtes) auront également lieu. Il est certain que les matchs seront très intéressants et de haut niveau.

Presque tout le monde joue au ping-pong à un moment ou à un autre de sa vie, avec beaucoup de plaisir. 
C’est une excellente occasion de voir à quoi cela ressemble au niveau du sport de haut niveau. Ensuite, 
il sera possible d’étancher sa soif et sa faim dans notre bistrot. 

Nous remercions notre sponsor principal, la Raiffeisenbank Möhlin, nos co-sponsors Landi Frila, R. 
Häsler AG et Parkresort Rheinfelden, ainsi que tous les autres sponsors et donateurs. Un grand merci 
également à la commune de Möhlin pour la mise à disposition de l’infrastructure ainsi qu’à Swiss Table 
Tennis et à tous les bénévoles de notre club pour leur formidable soutien.

Präsident TTC Möhlin und OK-Präsident TT SM 25 / Président du TTC Möhlin et du CO du CS TT 25



Einfach immer günstig:

Der LANDI 
Dauertiefpreis

LANDI Laden Eiken  |  LANDI Laden Gipf-Oberfrick  |  LANDI Laden Rheinfelden



7

GRUSSWORT GEMEINDEAMMANN /
MOT DE BIENVENUE DU PRÉSIDENT 
DE LA COMMUNE

Liebe Athletinnen, liebe Athleten, liebe Gäste

oder im Schwimmbad duelliert hat. Ich kann mich lebhaft an die Diskussionen erinnern, ob nun ein 

Geschwindigkeit und der Technik all dieser grossen und kleinen Könner und Könnerinnen. Wer weiss: 

werden kann.

Chers athlètes, chers invités

Au nom du conseil municipal, je suis très heureux de vous accueillir ici à Möhlin pour les championnats 
suisses de cette année. Je félicite également le club de tennis de table local, le TTC Möhlin, à l’occa-
sion de son 50e anniversaire !
Le tennis de table est un sport fascinant et très divertissant. En Suisse, rares sont ceux qui n’ont jamais 
tenu une raquette dans leurs mains et qui ne se sont jamais affrontés en duel dans la cour de récréa-
tion ou à la piscine. Je me souviens très bien des discussions sur la question de savoir si un échange 
devait être recommencé parce qu’un soudain coup de vent ou un petit caillou sur la table était à 
l’origine de la perte d’une balle. Et l’on « optimisait » volontiers son propre jeu par toutes sortes de 
mesures, par exemple en « tenant la raquette à la chinoise » – ce qui avait certes l’air cool et specta-
culaire, mais n’aidait généralement pas à gagner des points.
De telles questions ne nous préoccupent évidemment pas lors de ce week-end du 22 et 23 mars ! Ici, le 
sport est pratiqué au plus haut niveau national et le profane peut se laisser envoûter par la vitesse et 
la technique de tous ces grands et petits champions et championnes. Qui sait : peut-être que l’un ou 
l’autre spectateur sera tenté de prendre une raquette et d’essayer ce qu’il peut faire personnelle-
ment.
Je sais ce qu’un tel événement représente comme dépenses ! C’est pourquoi je tiens à remercier 
chaleureusement les organisateurs, en premier lieu bien sûr le TTC Möhlin, pour l’énorme travail 

sponsors et autres soutiens, qui sont un élément important pour que cet événement puisse avoir lieu.

 Gemeindeammann der Gemeinde Möhlin / Président de la commune de Möhlin



Kompetent  
und freundlich
Ihre AMAG in 
Rheinfelden

Kommen Sie bei uns vorbei  
und lassen Sie sich durch  
unsere Fahrzeuge und unsere 
Dienstleistungen inspirieren. 

Wir freuen uns auf Sie.

AMAG Rheinfelden
Zürcherstrasse 34
4310 Rheinfelden
amag.ch
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GRUSSWORT PRÄSIDENT  
SWISS TABLE TENNIS  / MOT DE BIENVENUE  
DU PRÉSIDENT SWISS TABLE TENNIS

-
schaft der Tischtennis-Elite.  

Im 51. Jahr seiner Klubgeschichte wagt sich der TTC Möhlin an ein Grossprojekt und organisiert diesen 

-

-

 

 
Chers athlètes, chers entraîneurs, fonctionnaires et bénévoles 
Chères autorités et chers sponsors, chers fans de TT

Au nom de Swiss Table Tennis, je vous souhaite à tous une cordiale bienvenue au 91e championnat 
suisse de l’élite du tennis de table.   

Pour la 51e année de son histoire, le TTC Möhlin se lance dans un projet d’envergure en organisant cet 
événement sportif si important pour STT. Nous félicitons chaleureusement l’équipe entourant le pré-
sident du club, Urs Rotzler, d’avoir eu le courage d’assumer cette lourde charge. Je sais, par expérience, 
combien de travail et d’efforts cela représente ! Et cela dans un club qui compte trois équipes, 20 licen-
ciés adultes et jeunes. Chapeau ! C’est pourquoi je vous adresse d’ores et déjà un grand MERCI à tous. 

Nous serions très heureux si l’organisation de ces championnats vous permettait d’attirer des specta-
teurs de Möhlin et des environs et, plus tard, de gagner l’un ou l’autre nouveau membre du club. 

Nous ne voulons pas oublier de remercier les autorités et les sponsors. Ce n’est que grâce à eux qu’il 
est possible d’organiser avec succès une telle manifestation de TT à tous points de vue. Nous vous  
remercions d’investir dans le tennis de table suisse ! 

Je croise les doigts pour tous les athlètes en lice et j’espère que vos attentes seront satisfaites. À nous 
spectateurs, je souhaite une ambiance magique et électrisante, des services attrayants et des échanges 
rapides.

 Präsident Swiss Table Tennis / Président Swiss Table Tennis



Lanz AG Gartenbau | 4313 Möhlin | Tel. 061 851 36 72 | www.lanz-gartenbau.ch

...schafft Lebensräume
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GRUSSWORT PRÄSIDENTIN SPV /  
MOT DE BIENVENUE  
DE LA PRÉSIDENTE ASP

Liebe Sportlerinnen und Sportler, liebe Besucherinnen und Besucher

Gesundheit. 

Chers sportifs et sportives, chers visiteurs et visiteuses

Du 22 au 23 mars 2025, le championnat suisse de tennis de table proposera des rencontres passion-
nantes. L’Association suisse des paraplégiques se réjouit si vous aussi, vous assistez à cet événement au 
centre sportif Steinli à Möhlin et si vous soutenez les joueurs de tennis de table sur place.

En tant qu’association faîtière de tous les paralysés médullaires de Suisse, le sport en fauteuil roulant 
revêt pour nous une grande importance, car il est un facteur important d’inclusion dans la société et 
de préservation de la santé. 

Nous remercions tous ceux qui ont rendu cet événement possible. Nous souhaitons aux athlètes  
beaucoup de succès et de meilleures performances sportives ! Quant à vous, chers spectateurs et  
spectatrices, vous pouvez vous attendre à des matchs de haut niveau ainsi qu’à un bon divertissement. 

 Präsidentin SPV / Présidente ASP



BIST DU BEREIT
FÜR DEIN

NÄCHSTES MATCH?

In unserem Sortiment findest du das 
richtige Equipment für dein nächstes 

Match! Vom Schläger für eine temporeiche 
Partie bis zum trendigen Outfit. 

Mit GUBLER.ch wird gewinnen einfacher!
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ZEITPLAN / HORAIRE 1/2

Freitag, 21. März 2025 / Vendredi 21 mars 2025  

Trainingsmöglichkeit / Possibilité d’entraînement

  

Samstag, 22. März 2025 / Samedi 22 mars 2025  

Hallenöffnung / Ouverture de la salle
  

Accueil
  
  

  
Mixed / Mixte
 Tetra und Standing / 

Tours éliminatoires double para/ 
 tetra et standing

Herren-Doppel / Double messieurs
  
Damen-Doppel / Double dames
 Tetra und Standing / 

Tours éliminatoires simple para/ 
 tetra et standing

Simple messieurs
  

Simple dames

Monica Clausen Treuhand GmbH
Haumättliweg 1 | 4313 Möhlin | Tel. 061 851 05 26 | mc@clausen-treuhand.ch

www.clausen-treuhand.ch



WindStill.yoga

Mit jedem Einsatz gewinnt 
der Aargauer Sport

Sportfonds Aargau
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ZEITPLAN / HORAIRE 2/2

Sonntag, 23. März 2025 / Dimanche 23 mars 2025  

Hallenöffnung / Ouverture de la salle
   

  

 

  
  

Finale mixte
 Finale double standing 

Finale double dames et messieurs Finale double para/tetra   
  

Cérémonies protocolaires du mixte et des doubles  

 

 

 

 

Finale simple dames Finale simple tetra 

Finale simple messieurs Finale simple para 

Cérémonies protocolaires des simples
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AUSLOSUNG / RESULTATE / 
TIRAGE AU SORT / RÉSULTATS 
  

Während des Turniers können die Resultate «Live» mitverfolgt werden.

Le tirage au sort aura lieu le 10 mars 2025 et sera ensuite publié ici. 
Pendant le tournoi, les résultats peuvent être suivis «live».

LINKS / LIENS

Championnat suisse de l’élite du tennis de table 2025:

Retransmission en direct samedi/dimanche:

Swiss Table Tennis:

Tischtennisclub Möhlin / Club de tennis de table de Möhlin:

https://sm.tt-turniere.ch 



Gestalte mit uns die 
digitale Zukunft.

Starte Deine Ausbildung bei 
Actemium Schweiz!

Actemium Schweiz  AG
Schorenweg 44B

CH-4144 Arlesheim

Informiere Dich jetzt: 
www.actemium.ch

Industrie- und 
Prozessautomation
Industrial IT 
Digitalisierung
MES
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WICHTIGE INFORMATIONEN 1/2

•  Turnschuhe mit markierenden Sohlen sind nicht gestattet.

•  Bälle: Donic P40+*** weiss, Tische Donic Compact blau.

•  Versicherung ist Sache der Teilnehmenden.

Interesse eines geordneten Ablaufs des Wettkampfs vornehmen.

anlage ausgerufen.

•  Zutritt in die Spielhalle haben allein der Veranstalter, SpielerInnen und BetreuerInnen (mit Startnum-

•  

•  



 Sie punkten im Sport.
 Wir als Partnerin für  
 Versicherungen und Vorsorge.
Martin Perrig,  Versicherungs- und Vorsorgeberater 

T 061 836 90 29, martin.perrig@mobiliar.ch

Generalagentur Rheinfelden
Roger Schneider

Obertorplatz 1

4310 Rheinfelden

T 061 836 90 20

rheinfelden@mobiliar.ch

mobiliar.ch 19
57

4
27

Home Instead betreut Senioren 
individuell von wenigen bis 24h 
zuhause. Wir umsorgen, unter-
stützen und motivieren.

Senioren-Betreuung zuhause

Kostenlose, persönliche  
Beratung
Tel 061 516 55 25
www.homeinstead.ch

Von 

Kranken-

kassen 

anerkannt



21

Ihr Druckpartner in der Region

Sparn Druck + Verlag AG
Brüelstrasse 37 | CH-4312 Magden

Tel. +41 (0)61 845 80 60 | Fax +41 (0)61 845 80 61

info@sparndruck.ch | www.sparndruck.ch

«Wir bringen  
Ihre Ideen aufs  
Papier»

WICHTIGE INFORMATIONEN 2/2

Turniers können die Resultate «live» mitverfolgt werden .
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INFORMATIONS IMPORTANTES 1/2

Tournoi

•  Le tirage au sort pour les séries simples a été effectué sur la base du ranking et du classement STT du 
10 mars 2025. Pour les catégories para, le classement des derniers championnats suisses est détermi-
nant. Les dossards sont remis auprès de la table d’information et doivent être portés de manière bien 

•  L’assurance est à la charge des participants.

•  Les matchs sont joués selon l’horaire des tableaux publiés. Le JA peut néanmoins effectuer des  
changements dans l’intérêt d’un déroulement optimal de la compétition.

•  Seuls les changements d’horaire ou de table seront annoncés au micro.

autorisés à entrer dans la salle où les matchs se déroulent. Durant les matchs, 
 

  

•   

catégories para, le jeu se déroule généralement en trois manches gagnantes.

•  Les joueurs et les joueuses ou les paires jouant l’un contre l’autre doivent porter des chemisettes de 
-

ciés les uns des autres par le public. Pour cette raison, deux chemisettes de couleurs bien différentes 

•  



Wir verbinden 

Träume & Beruf

ETAVIS ist führend im Bereich Elektrotechnik 

und bildet über 400 Lernenden aus. Darunter 

auch Lernende im Leistungssport.

Mach eine Lehre, zum Beispiel als:

• Automatikmonteur:in EFZ

• Elektroinstallateur:in EFZ

• Montage-Elektriker:in EFZ

Talente. On.

Kevin Tröndle  
Fussballer U21 FC Basel 1893 &  
Automatikmonteur EFZ, 2. Jahr

Starte bei uns!

lehre.etavis.ch



25

INFORMATIONS IMPORTANTES 2/2

•  Le samedi, une salle d’entraînement est à disposition pour l’échauffement. Le dimanche, l’échauffe-
ment est seulement permis sur tables réservées dans la salle.

•  Le tirage au sort sera publié à partir du 12 mars 2025 sur 
tournoi, les résultats pourront être suivis «en direct» .

•  Tous les gagnants d’une médaille doivent porter leur tenue sportive pour participer à la remise des 
prix.

Restaurant

 Fassadenverputze

Gipserarbeiten

Gebäudeisolierungen

Dekorative Spezialputze

 Sägestr. 20, 4104 Oberwil

 Telefon 0 61 721 63 36    

M ob i l e   079 322 53 11

  info@spirig-fassaden.ch

 www.spirig-fassaden.ch



Bad. Küche. Leben.

 Der neue Stil 
für Ihr Bad
Sanitas Troesch AG
Münchensteinerstrasse 127 | 4053 Basel
+41 61 337 35 35 | sanitastroesch.ch

24_0124_SAT_NL_Ins_Basel_128x45mm.indd   1 11.12.24   15:25
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SITUATIONSPLAN / PLAN DE SITUATION

ROT:  Mit Auto ab Ausfahrt «Rheinfelden Ost» Richtung Möhlin fahren, Wegweiser «Tischtennis» ab 
Kreisel vor Möhlin folgen.

 

 «Sporthalle Steinli, Möhlin»

ROT:  Anfahrt mit Auto  



BAUUNTERNEHMUNG

HOLZBAU/ZIMMEREI

BEDACHUNGEN

HEGENHEIMERMATTWEG 61
4123 ALLSCHWIL 1
TEL. 061 486 86 86
FAX 061 482 02 44

www.jeancron.ch

CRON KRÖNT BAUTEN

HIER SEHEN SIE DIE  
LIEBLINGSFARBE VIELER  

ZUFRIEDENER BAUHERREN
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EMPFOHLENE HOTELS / HÔTELS CONSEILLÉS

Salinenstrasse 2, 4313 Möhlin
www.schiffmoehlin.ch
schiffmoehlin@bluemail.ch
061 851 11 29

www.hotel-bellevue-rheinfelden.de
info@hotel-bellevue-rhf.de
0049 7623 96 51 30

Marktgasse 60, 4310 Rheinfelden

061 836 22 22
Code «Tischtennis-25» = 5 % Rabatt

Bata Park 1, 4313 Möhlin
www.bataclubhaus.ch 
info@bataclubhaus.ch
061 855 70 00



Tauchen Sie ein in eine vielseitige 
Bade- und Saunalandschaft. 
Täglich 8.00 – 22.30 Uhr.

soleuno.ch
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PORTRÄTS DER TITELVERTEIDIGER ELITE

18 Jahre

Vereine:

 
 

Erfolge.

 

22 Jahre

Verein:

-

 
 

er sich an der Seite von Gaël Vendé.



Dr. med. dent.  
Fiona Naef Fritschi
Fachzahnärztin  
für Kieferorthopädie

Gartenweg 12
4310 Rheinfelden
T 061 831 11 68
naefortho@gmail.com
www.naefortho.ch

DAS PERFEKTE 
DOPPEL!–

vre_AZ_Tischtennismagazin_CH_74x210mm_RZ.indd   1 15.01.2025   15:49:16
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PORTRÄTS DER TITELVERTEIDIGER PARA

45 Jahre

Vereine:

45 Jahre

Verein:

45 Jahre

Vereine:



WindStill.yoga
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LOKALMATADOR JOSCHUA SPUHLER 1/2

Zurück zu den Wurzeln

 



d i e  k ü c h e .  m a d e  i n  l u z e r n .
ve r i s e t . c h

«Hier lasse
ich mir Zeit.»
Mujinga Kambundji, 
die schnellste Frau der Schweiz.
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LOKALMATADOR JOSCHUA SPUHLER 2/2

Obwohl Tischtennis eher als Randsportart gilt, ist der junge Mann begeistert von der Technik und der 

Schwachstelle erkennen», sagt Spuhler.

terschaft teilnehmen. «Das war eine tolle Erfahrung in dieser riesigen Halle. Es waren die besten Spieler 

studieren, nachdem er seinen einjährigen Zivildienst nach der Matur beendet hat.

Doppel antreten.

Vielleicht wird das Heimspiel dem Lokalmatador den entscheidenden Vorteil bringen, um sein bisher 



AGI MACHT’S

WÄRME BEWAHREN
KOSTEN SPAREN
TECHNISCHE ISOLIERUNGEN
BAULICHER BRANDSCHUTZ

     

Thomas Müller AG
Malergeschäft
Magden /  Möhlin
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OFFIZIELLE / OFFICIELS

Juge-arbitre

Schiedsrichter / Arbitres

Gabriele Chiari ISR AGTT Peter Wahlen ISR MTTV

Miroslav Chvojan SR MTTV Leo Landolt SR OTTV
Hansueli Schaad ISR MTTV Matthias Hess ISR OTTV
Thanh Tuan Tong ISR MTTV Christian Pettikoffer SR OTTV

Jury
Présidence: Samir Mulabdic (Chef Leistungssport STT / Chef Sport élite STT

Mitglieder / Membres Comité NWTTV
 Semir Hermidas (OSR, ohne Stimmrecht / JA, sans droit de suffage

Président CO TTC Möhlin



www.reha-rheinfelden.ch/karriere

Wo Fachkompetenz und
Menschlichkeit dich weiterbringen.

Jetzt bewerben für die

FAGE-Ausbildung in der Pflege
«

»ab Herbst 2025
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ORGANISATIONSKOMITEE / 
COMITÉ D’ORGANISATION

Finanzen Sekretariat

Christian Zumsteg, TTC Möhlin Serge Bourgnon, TTC Möhlin

Carl Waldmeier, TTC Möhlin 079 911 32 49



Gartenterrasse hinter dem Haus

schöner Saal mit Cheminée

rustikale Wirtschaft

Fondue und Raclette im Waldwagen

Weinkeller für Apéros

Kegelbahn

Themenwochen wie Landliebe, Bierfest und Wild



43

VORSTELLUNG TISCHTENNISCLUB MÖHLIN

«Spiel, Sport und Spass» – 
Herzlich Willkommen beim TTC Möhlin

«Spass» ist ein wichtiges Element in unserem Verein. Das Jahresprogramm des TTC Möhlin ist gespickt 

das traditionelle Plausch-Doppel-Turnier mit seinem geselligen Abend als eines der jährlichen High-

 Präsident TTC Möhlin und OK-Präsident der TT SM 25
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SPONSOREN UND PARTNER / 
SPONSORS ET PARTENAIRES

Hauptsponsor

Medienpartner

Heizungen · Lüftungen



GÖNNER / DONATEURS

SWISS INDOORS BASEL

46
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Einmal Miele,
immer Miele.

www.miele.ch

ml_ins_waerme_tischtennis_148x210_d_11-24.indd   1 07.11.24   08:08



Raiffeisenbank 
Möhlin

100 Jahre für die 
Region.

raiffeisen.ch/moehlin/100

Jetzt alle  

Jubiläumsaktionen  

entdecken!

RaiffeisenbankmoehlinRaiffeisenmoehlin Raiffeisenbank Möhlin


